
Finnish (suomi) Zulu (isiZulu)

Johdantoriitit Isingeniso Imicikilisho

Ristin merkki Uphawu lwesiphambano

Isän ja Pojan ja Pyhän Hengen

nimessä.

Ngegama likaYise, neliNdodana,

noMoya oNgcwele.

Aamen Amen

Tervehdys Izwi lokubingelela

Herramme Jeesuksen Kristuksen

armo, ja Jumalan rakkaus, ja

Pyhän Hengen yhteisö Ole

kaikkien kanssa.

Umusa weNkosi yethu uJesu

Kristu, Futhi uthando

lukaNkulunkulu, kanye

Nokuhlangana Komoya Ongcwele

Yiba nani nonke.

Ja henkesi kanssa. Nangomoya wakho.

Rangaistuslaki Isenzo Esiphezulu

Veljet (veljet ja sisaret),

tunnustakaamme syntimme, Ja

niin valmistaudu juhlimaan pyhiä

mysteerejä.

Bazalwane (abafowethu

nodadewethu), masivume izono

zethu, Futhi ukuze uzilungiselele

ukugubha izimfihlakalo

ezingcwele.

Tunnustan Kaikkivaltiaan Jumalan

Ja sinulle, veljeni ja sisareni, että

olen suuresti syntiä, ajatuksissani

ja sanoissani, mitä olen tehnyt ja

mitä en ole tehnyt, minun vikani

kautta, minun vikani kautta,

kaikkein vakavimman vikani

kautta; Siksi pyydän siunattu Mary

Ever-Virgin, Kaikki enkelit ja pyhät,

Ja sinä, veljeni ja sisareni, rukoilla

minun puolestamme Herralle

meidän Jumalamme.

Ngiyavuma kuNkulunkulu

uSomandla Futhi kubafowethu

nodadewethu, Ukuthi ngesono

kakhulu, Emicabangweni yami

nakumazwi ami, kulokho

engikwenzile nakulokho

engikwehlulekile ukukwenza,

Ngephutha lami, Ngephutha lami,

ngephutha lami elibi kakhulu;

Ngakho-ke ngibuza ubusisiwe

uMariya eke wahlala endari. Zonke

izingelosi nosanta, Futhi wena,

bafowethu nodadewethu,

ukungikhuleka eNkosini

uNkulunkulu wethu.

Kwangathi uNkulunkulu

uSomandla angaba nesihe kithi,
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Voi Kaikkivaltias Jumala armahtaa

meitä, Anteeksi meille syntimme,

Ja vie meidät ikuiseen elämään.

Sithethelele izono zethu, Futhi

usisondeze ekuphileni

okuphakade.

Aamen Amen

Kyrie Kyrie

Herra, armahda. Nkosi, yiba nomusa.

Herra, armahda. Nkosi, yiba nomusa.

Kristus, armahda. Kristu, yiba nomusa.

Kristus, armahda. Kristu, yiba nomusa.

Herra, armahda. Nkosi, yiba nomusa.

Herra, armahda. Nkosi, yiba nomusa.

Gloria Ikaluzimu

Kunnia Jumalalle korkeimmalla, Ja

maan päällä rauhaa ihmisille, joilla

on hyvä tahto. Kiitämme sinua,

Siunaamme sinua, Rakastamme

sinua, Me kunnioitamme sinua,

Kiitämme sinulle suuresta

kunniastasi, Herra Jumala,

taivaallinen kuningas, Oi Jumala,

Kaikkivaltias Isä. Herra Jeesus

Kristus, vain syntynyt poika, Herra

Jumala, Jumalan karitsa, Isän

poika, Otat pois maailman synnit,

armahda meitä; Otat pois

maailman synnit, vastaanottaa

rukouksemme; istut isän oikeassa

kädessä, Armahda meitä. Sinulle

yksin olet Pyhä, Sinä yksin olet

Herra, Sinä yksin olet korkeimmat,

Jeesus Kristus, Pyhän Hengen

kanssa, Isän Jumalan kunniassa.

Aamen.

Udumo kuNkulunkulu

kweliphezulu, nokuthula

emhlabeni kubantu abathanda

okuhle. Siyakudumisa,

siyakubusisa, siyakuthanda,

siyakudumisa, siyakubonga

ngenkazimulo yakho enkulu, Nkosi

Nkulunkulu, Nkosi yasezulwini, O

Nkulunkulu, Baba onamandla

onke. INkosi uJesu Kristu,

iNdodana ezelwe yodwa, Nkosi

Nkulunkulu, iWundlu

likaNkulunkulu, iNdodana kaYise,

ususa izono zomhlaba,

sihawukele; ususa izono

zomhlaba, yemukela umkhuleko

wethu; nihlezi ngakwesokunene

sikaBaba. sihawukele. Ngokuba

wena wedwa ungoNgcwele, wena

wedwa unguJehova, wena wedwa

ungoPhezukonke, UJesu Kristu,

ngoMoya oNgcwele,

enkazimulweni kaNkulunkulu

uBaba. Amen.

Kerätä Butha
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Rukoilkaamme. Asikhuleke.

Aamen. Amen.

Sanan liturgia I-Liturgy yeZwi

Ensimmäinen lukeminen Ukufundwa kokuqala

Herran sana. Izwi leNkosi.

Kiitos Jumalalle. Makabongwe uNkulunkulu.

Vastauspsalmi IHubo Resporial

Toinen luku Ukufundwa kwesibili

Herran sana. Izwi leNkosi.

Kiitos Jumalalle. Makabongwe uNkulunkulu.

Evankeliumi Izindaba ezinhle

Herra olkoon kanssasi. INkosi ibe nani.

Ja henkesi kanssa. Futhi ngomoya wakho.

Lukeminen Pyhästä

evankeliumista N.

Ukufundwa kweVangeli elingcwele

ngokukaN.

Kunnia sinulle, Herra Udumo kuwe, O Nkosi

Herran evankeliumi. Ivangeli leNkosi.

Ylistys sinulle, Herra Jeesus

Kristus.

Udumo kuwe, Nkosi Jesu Kristu.

Uskon ammatti Umsebenzi wokholo

Uskon yhteen jumalaan,

Kaikkivaltiaan isä, taivaan ja maan

valmistaja, Kaikista näkyvistä ja

näkymättömistä asioista. Uskon

yhteen Herraan Jeesukseen

Kristukseen, ainoa syntynyt

Jumalan poika, Isän syntynyt

ennen kaiken ikäistä. Jumala

Jumalasta, Valo valosta, Todellinen

Jumala todelliselta Jumalalta,

syntynyt, ei tehty, välttämätön

isän kanssa; Hänen kauttaan

kaikki asiat tehtiin. Meille miehille

ja pelastuksellemme hän tuli alas

taivaasta, ja Pyhän Hengen oli

Ngikholwa kuNkulunkulu oyedwa,

uBaba uMninimandla onke,

umenzi wezulu nomhlaba, yazo

zonke izinto ezibonakalayo

nezingabonakali. Ngiyakholwa

eNkosini eyodwa uJesu Kristu,

iNdodana kaNkulunkulu ezelwe

yodwa, ozelwe nguBaba

ngaphambi kwayo yonke

iminyaka. uNkulunkulu ovela

kuNkulunkulu, Ukukhanya okuvela

ekukhanyeni, uNkulunkulu

weqiniso ovela kuNkulunkulu

weqiniso, ezelwe, engenziwanga,

elingana noYise; zonke zenziwa
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inkarnoitunut Neitsyt Mariasta, ja

tuli mies. Meidän vuoksi hänet

ristiinnaulittiin Pontius Pilatuksen

alla, Hän kärsi kuolemasta ja

haudattiin, Ja nousi jälleen

kolmantena päivänä Pyhien

kirjoitusten mukaisesti. Hän nousi

taivaaseen ja istuu isän oikeassa

kädessä. Hän tulee jälleen

kunniassa Arvioida elävät ja

kuolleet Ja hänen valtakunnassaan

ei ole loppua. Uskon Pyhään

Henkeen, Herran, elämän

antajaan, joka etenee isältä ja

pojalta, kuka isän ja pojan kanssa

on rakastettu ja kunnioitettu, Kuka

on puhunut profeettojen kautta.

Uskon yhteen, pyhään, katoliseen

ja apostoliseen kirkkoon.

Tunnustan yhden kasteen syntien

anteeksiannosta Ja odotan

kuolleiden ylösnousemusta ja

tulevan maailman elämä. Aamen.

ngaye. Wehla ezulwini ngenxa

yethu thina bantu nensindiso

yethu. futhi ngoMoya oNgcwele

wenziwa inyama yeNcasakazi

uMariya, waba ngumuntu. Ngenxa

yethu wabethelwa

esiphambanweni ngaphansi

kukaPontiyu Pilatu, wahlushwa

ukufa futhi wembelwa, wabuye

wavuka ngosuku lwesithathu

ngokuvumelana nemiBhalo.

Wenyukela ezulwini futhi uhlezi

ngakwesokunene sikaBaba.

Uyobuya futhi ngenkazimulo

ukwahlulela abaphilayo nabafileyo

nombuso wakhe awuyikuba

nakuphela. Ngiyakholwa kuMoya

oNgcwele, iNkosi, umniki-kuphila,

ophuma kuYise neNdodana,

odunyiswa kuYise neNdodana,

owakhuluma ngabaprofethi.

Ngikholelwa eBandleni elilodwa,

elingcwele, lamaKhatholika kanye

nelabaphostoli. Ngivuma

uMbhapathizo owodwa

wokuthethelelwa kwezono futhi

ngibheke phambili ekuvukeni

kwabafileyo nokuphila kwezwe

elizayo. Amen.

Saarna -Hambi

Yleinen rukous Umkhuleko wendawo yonke

Rukoilemme Herran kanssa. Siyakhuleka eNkosini.

Herra, kuule rukouksemme. Nkosi, yizwa umkhuleko wethu.

Eucharistisen liturgia I-Liturgy of the

Eucharistist

Tukeva Umnikelo

Siunattu olkoon Jumala ikuisesti.
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Makabongwe uNkulunkulu kuze

kube phakade.

Rukoile, veljet (veljet ja sisaret),

että uhraukseni ja sinun Voi olla

Jumalan hyväksyttävä,

Kaikkivaltias isä.

Khulekani, bazalwane (bazalwane

nodade) ukuthi umhlatshelo wami

nowakho kwamukeleka

kuNkulunkulu, uBaba onamandla

onke.

Hyväksy Herra uhraus käsissäsi

Hänen nimensä kiitosta ja

kunniaa, hyväksi ja kaiken hänen

pyhän kirkonsa hyvä.

Sengathi iNkosi ingawamukela

umnikelo ezandleni zenu ngenxa

yodumo nenkazimulo yegama

lakhe, kube kuhle kithi nokuhle

kweBandla lakhe elingcwele lonke.

Aamen. Amen.

Eucharistinen rukous Umthandazo we-Ekaristi

Herra olkoon kanssasi. INkosi ibe nani.

Ja henkesi kanssa. Futhi ngomoya wakho.

Nosta sydämesi. Phakamisani izinhliziyo zenu.

Nostamme heidät Herran luo. Sibaphakamisela eNkosini.

Kiitäkaamme Herralle meidän

Jumalamme.

Masibonge uJehova uNkulunkulu

wethu.

Se on oikein ja vain. Ilungile futhi ilungile.

Pyhä, pyhä, pyhä Herra isäntien

Jumala. Taivas ja maa ovat täynnä

kirkkauttasi. Hosanna korkein.

Siunattu on se, joka tulee Herran

nimessä. Hosanna korkein.

Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele,

Nkulunkulu Sebawoti. Izulu

nomhlaba kugcwele inkazimulo

yakho. Hosana kweliphezulu.

Ubusisiwe ozayo egameni leNkosi.

Hosana kweliphezulu.

Uskon mysteeri. Imfihlakalo yokukholwa.

Julistamme kuolemasi, Herra, ja

tunnustaa ylösnousemuksesi

Kunnes tulet taas. Tai: Kun

syömme tätä leipää ja juomme

tätä kuppia, julistamme

kuolemasi, Herra, Kunnes tulet

taas. Tai: Pelastaa meidät,

maailman pelastaja, Ristilläsi ja

Simemezela ukufa kwakho, Nkosi,

futhi uvume ukuVuka kwakho uze

ubuye futhi. Noma: Uma sidla lesi

Sinkwa futhi siphuza le ndebe,

simemezela ukufa kwakho, Nkosi,

uze ubuye futhi. Noma: Sisindise,

Msindisi womhlaba, ngokuba

ngesiphambano sakho nokuvuka

kwabafileyo usikhulule.
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ylösnousemuksella Olet

vapauttanut meidät.

Aamen. Amen.

Ehtoollisriitti Umkhosi Wesidlo

Vapahtajan komennossa ja

muodostettu jumalallinen opetus,

uskallamme sanoa:

Ngomyalo woMsindisi futhi

sakhiwe ngemfundiso yaphezulu,

singalokotha sithi:

Isämme, joka taide taivaassa,

pyhitetty olkoon sinun nimesi;

sinun valtakuntasi tulee, Sinun

tulee tehdä maan päällä sellaisena

kuin se on taivaassa. Anna meille

tänä päivänä meidän

jokapäiväinen leipämme, ja anna

meille anteeksi rikoksemme, Kun

annamme anteeksi niitä, jotka

ylittävät meitä vastaan; ja johda

meitä kiusaukseen, Mutta vapauta

meidät pahasta.

Baba wethu osezulwini,

malingcweliswe igama lakho;

umbuso wakho mawufike.

mayenziwe intando yakho

emhlabeni njengasezulwini. Siphe

namuhla isinkwa sethu semihla

ngemihla; futhi usithethelele

iziphambeko zethu, njengoba

nathi sibathethelela abasonayo;

futhi ungasingenisi ekulingweni;

kodwa usikhulule kokubi.

Vapauta meille, Herra,

rukoilemme, jokaisesta pahasta,

myöntää ystävällisesti rauhaa

päivinä, että armon avulla,

Saatamme olla aina vapaita

synnistä ja turvassa kaikilta

ahdistuksilta, Kun odotamme

siunattua toivoa ja Vapahtajamme,

Jeesuksen Kristuksen tuleminen.

Siyakhuleka, Nkosi, sikhulule kubo

bonke ububi. ngomusa mawuphe

ukuthula ezinsukwini zethu,

ukuthi, ngosizo lwesihe sakho,

singahlala sikhululekile esonweni

futhi uphephile kukho konke

ukucindezeleka, njengoba silindele

ithemba elibusisiwe nokufika

koMsindisi wethu uJesu Kristu.

Valtakunnalle, Voima ja kunnia

ovat sinun nyt ja ikuisesti.

Ngombuso, amandla nenkazimulo

kungokwakho manje naphakade.

Herra Jeesus Kristus, Kuka sanoi

apostoleillesi: Rauha jätän sinut,

rauhani, jonka annan sinulle, Älä

katso synneiltämme, Mutta kirkon

uskossa, ja myöntää ystävällisesti

hänelle rauhaa ja yhtenäisyyttä

Tahtosi mukaisesti. Jotka asuvat ja

hallitsevat ikuisesti ja ikuisesti.

INkosi uJesu Kristu, owathi

kubaPhostoli bakho: Ukuthula

ngikushiya, ukuthula kwami 

ngikunika, ungabheki izono zethu;

kodwa ngokholo lweBandla lakho,

futhi ngomusa uyinike ukuthula

nobunye ngokuvumelana

nentando yakho. Abaphilayo futhi
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babuse kuze kube phakade

naphakade.

Aamen. Amen.

Herran rauha olkoon aina

kanssasi.

Ukuthula kweNkosi makube nani

njalo.

Ja henkesi kanssa. Futhi ngomoya wakho.

Tarjoamme toisillemme rauhan

merkki.

Masinikezane isibonakaliso

sokuthula.

Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Armahda meitä.

Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Armahda meitä.

Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Antaa meille

rauha.

Mvana kaNkulunkulu, wena osusa

izono zomhlaba, sihawukele.

Mvana kaNkulunkulu, wena osusa

izono zomhlaba, sihawukele.

Mvana kaNkulunkulu, wena osusa

izono zomhlaba, siphe ukuthula.

Katso Jumalan karitsa, Katso

hänet, joka vie maailman syntit

pois. Siunattuja kutsutaan karitsan

illalliseen.

Bhekani iWundlu likaNkulunkulu,

bhekani osusa izono zomhlaba.

Babusisiwe ababizelwe esidlweni

seWundlu.

Herra, en ole kelvollinen että sinun

pitäisi tulla katon alle, Mutta sano

vain sana ja sieluni paranee.

Nkosi, angifanele ukuthi ungene

ngaphansi kophahla lwami, kodwa

khuluma izwi kuphela futhi

umphefumulo wami

uzophulukiswa.

Kristuksen ruumis (veri). Umzimba (iGazi) likaKristu.

Aamen. Amen.

Rukoilkaamme. Asikhuleke.

Aamen. Amen.

Riitojen päättäminen Amasiko Ephetha

Siunaus Isibusiso

Herra olkoon kanssasi. INkosi ibe nani.

Ja henkesi kanssa. Futhi ngomoya wakho.

Siunatkoon Kaikkivaltias Jumala

sinua, Isä ja poika ja Pyhä Henki.

UNkulunkulu uSomandla

akubusise, uYise, neNdodana,

noMoya oNgcwele.

Aamen. Amen.
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Hylkääminen Ukuxoshwa

Mene eteenpäin, massa päättyy.

Tai: mene ja ilmoita Herran

evankeliumi. Tai: Mene rauhassa,

kunnioittaen Herraa elämästäsi.

Tai: mene rauhassa.

Phumani, iMisa liphelile. Noma:

Hambani nishumayele ivangeli

leNkosi. Noma: Hamba

ngokuthula, ukhazimulise iNkosi

ngokuphila kwakho. Noma: Hamba

ngokuthula.

Kiitos Jumalalle. Makabongwe uNkulunkulu.
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